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ÚJ ALMÁDI ÚJSÁG

Ünnepelni jó dolog. Visszaemlékezni 
elődeink munkájára és eredményeire. 
2024-ben több lehetőségünk is adódik 
az ünneplésre.

Május közepén szívmelengető fesz-
tivállal emlékeztünk meg várossá vá-
lásunk 35-dik évfordulójáról. A Folk 
Utcazene Fesztivállal egy olyan egye-
di, csak ránk jellemző rendezvényt 
szerveztünk meg, amellyel országos 
érdeklődést értünk el. Megmutattuk a 
civil szervezeteink erejét, a vendéglá-
tóink tehetségét és közös dalra, táncra 
bírtuk a fesztivál vendégeit. Arra, hogy 
sok pénzért híres fellépőket hozzon egy 
városvezetés a településére, mindenki 
képes lehet, aki ügyesen pályázik, vagy 
ki tudja gazdálkodni a költségvetéséből 
a sztárgázsikat. Mi is sztárokat hoztunk 
Balatonalmádiba. Csak ezeknek az em-
bereknek nem a személye, hanem a te-
hetsége, a hitvallása, a személyiségére 
kivetülő gondolatai híresek.

Júniusban újra ünnepelünk. 1874-
ben Almádi megkezdte első hivatalos 
strandszezonját. Innentől aztán nem 
volt megállás. 1899-ben megnyitot-
ta kapuit a Kneipp Intézet és Almádi 
gyógyfürdői rangot kapott.

Tehát újra ünnep, csak kicsit máskép-
pen. Büszkék mutatjuk meg a múltun-
kat és a jövőnket is. A VasútArtjáróban 
kiállítás nyílik. Képzőművészeink 
alkotásait mutatjuk meg, akik elgon-
dolkodtak Almádi elmúlt 150 évén, 
inspirációikat pedig vászonra vetették. 
Jön a nyári szezon, rengeteg ember lát-
ja majd az almádi művészek kivetített 
gondolatait. 

Fotókiállítással is készülünk. Almádi 
első strandja a móló és a Sóhajok hídja 
környékén volt, ezért az első képeket 
itt helyezzük el. Aztán a Wesselényi-
strand keleti bejárata felé halad az a 
kiállítás, amely bemutatja, milyen is 
lehetett a századfordulós fürdőzés.

Balatonalmádinak van oka a büsz-
keségre! Értékes egyedi város, amely 
megérdemli, hogy ellenálljunk a folya-
matosan megjelenő sematizálási törek-
véseknek. Meg kell mutatnunk egyedi-
ségét, sokszínűségét.
2024. június
Fabó Péter, polgármester
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Zöld és virágos Balatonalmádi! 
Új növények kerültek városunk közterületeire 

Mindenki számára fontos, hogy 
természetközeli környezetben élhes-
sünk, s megőrizzük Balatonalmádi 
csodálatos természetei örökségét. A 
város vezetése az utóbbi időszakban 
több olyan intézkedést hozott, mellyel 
ezt az irányt kívánták megalapozni, 
gondoljunk csak a Környezetvédelmi 
Program felülvizsgálatára, a Köcsi-tó 
környezetének védetté nyilvánításá-
ra, valamint a fák védelméről szóló 
önkormányzati rendelet átdolgozásá-
ra. A városi zöldfelületek megújítása 
azonban már évtizedek óta váratott 
magára, ezért Fabó Péter polgármes-
ter kezdeményezésére a Képviselő-
testület ez év februárjában 3.000.000 
forint összeget különített el a célból, 
hogy a város utcáiról, tereiről rég-
óta hiányzó cserje- és évelőállomány  

fejlesztése végre elkezdődhessen, s 
még több közterületi fa díszítse város-
unkat. A feladat előkészítésében orosz-
lánrészt vállalt a Településfejlesztési 
Osztály és a Városgondnokság, akik 
a megvalósítást is koordinálták. A nö-
vénytelepítés részleteiről Englóhner 
Edina pályázati referenssel és Juhász 
Sándorral, a Városgondnokság park-
fenntartási csoportvezetőjével beszél-
gettünk. 

- Az előterjesztés szerint 8 helyszínt 
jelöltünk ki, közülük két területen fa-
telepítést végeztünk, az egyik a Szent 
István park, ahová 6 db kőrisfát ül-
tettünk, a másik pedig Budatava, a 
benzinkút melletti terület a lakóte-
leppel szemben, a 71-es út mentén, 
ahová díszcseresznyék kerültek. A 
többi helyszínen pedig településké-
pet javító cserjetelepítéseket végez-
tünk, összesen 360 m2-nyi területen. 
– tájékoztatott Englóhner Edina, aki 
hivatalosan a városi pályázatokkal 
foglalkozik, de tájépítészként szív-
ügyének tartja a zöldterületek minő-
ségét –A cél az, hogy a telepítések 
minden évben folytatódjanak, termé-
szetesen a fenntarthatóságot és később 
a természetközeliségetis szem előtt 
tartva. A fejlesztés első ütemében a 
településközpont kap főszerepet, mert 
ez Balatonalmádi egyik frekventált 
területe,megérdemli az odafigyelést. A 
későbbiekben a város további területei 
is sorra kerülnek majd.  

- Balaton-parti városként min-
den évben szemet gyönyörködtető  

egynyáriak díszítik a települést, de 
már ezen ágyások kialakításakor is 
egyre jobban odafigyelünk a fenn-
tarthatóságra. Ezen törekvésünket a 
szakma is méltatta, hiszen a Virágos 
Magyarország zsűritagjai mindig el-
ismeréssel nyilatkoznak Balatonalmá-
di zöldterületeiről. – mondta Juhász 
Sándor, kertészmérnök, aki csaknem 
10 éve a város parkfenntartási vezető-
je – Az új telepítésű cserjéink levéllel 
és virággal díszítenek majd, és sokkal 
fenntarthatóbbak lesznek, mint az egy- 
és kétnyári ágyások, melyeket minden 
évben újra kell ültetni. Cserjesávokat 
alakítottunk ki a Széchenyi sétányon, 
több helyen, a Pannónia épülete mel-
lett, a Városház téri parkolónál és a 
buszvégállomás térségében, összesen 
6 helyszínen. Az ágyások tervezése-
kor fontosnak tartottuk a természet 
közeliséget, a díszítőértéket, hogy az 
év minden szakában virággal is díszít-
sen ez a terület. Az ágyásokba lomb-
hullató és örökzöld cserjék, valamint 
évelők is kerültek, így pl. korallberke-
nye, rózsalonc, tiszafa, babérmeggy, 
gyöngyvirágcserje, kékszakáll, vala-
mint különböző fűfélék, árvalányhaj, 
tollborzfű, zsálya, margaréta, leven-
dula. 

A jövőben a város vezetése folytat-
ni kívánja a zöldterületek fejleszté-
sét, s ennek szakmai megerősítése-
ként együttműködést kötött a Magyar  
Agrár- és Élettudományi Egyetem 
Tájépítészeti, Településtervezési 
és Díszkertészeti Intézet, Kert- és 
Szabadtértervezési Tanszékkel. A 
megállapodás egyik tervezési felada-
ta az ún. településkapuk kialakítása. 
Az Alsóörs, Felsőörs, Balatonfűzfő 
és Veszprém felé vezető utak mentén 
szimbolikus kapukat, köszönőrészeket 
terveznek az egyetemisták, mellyel 
Balatonalmádi köszöntheti majd az 
ideérkezőket és búcsúztathatja a távo-
zókat. Tudatos, közös tervezéssel, va-
lamint költséghatékonyan fenntartható 
növénykiültetéssel a városközponthoz 
hasonlóan egyedivé varázsoljuk majd a 
jövőben ezen útszakaszokat is, hiszen 
a város a források rendelkezésre állásá-
nak függvényében mindezt a gyakor-
latban is meg kívánja valósítani.

JVE 

Fotó: Juhász Sándor

Fotó: Juhász Sándor
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Négy új teremmel bővült az almádi zeneiskola

Ünnepélyes keretek között felavatták 
a balatonalmádi Kósa György Zenei 
Alapfokú Művészeti Iskola új épület-
szárnyát. Az ünnepségen részt vett a 
Veszprémi Tankerületi Központ részé-
ről Szauer István tankerületi igazgató, 
Hontai-Cziráki Marianna szakmai 
igazgatóhelyettes, Fabó Péter Bala-
tonalmádi Város polgármestere, Du-
dás Zsolt Balatonalmádi Város Önkor-
mányzat Humán Bizottságának elnöke 
és Kádár Gergő, az Almádi Zeneisko-
láért Alapítvány elnöke.

Balatonalmádiban az állami zene-
oktatás egészen az 1970-es évek ele-
jéig nyúlik vissza. A helyi zeneiskola 
először a veszprémi Csermák Antal 
Zeneiskola kihelyezett tagozataként 
kezdte meg működését, az oktatás-
hoz a helyszínt a városi Művelődési 
Ház biztosította. A későbbiekben a 
Művelődési Házból városháza lett, 
így a zeneiskola az akkori I. és II. 
számú általános iskolába települt át. 
A zeneiskola 1991-ben a Városi Ön-
kormányzat Képviselő Testületének 
döntése alapján önálló zeneiskola lett.  

Az önálló zeneiskola megszervezésé-
ben nagy szerepet játszott Lovas Jó-
zsef, aki megyei szakfelügyelőként, 
szaktanácsadóként, majd igazgató-he-
lyettesi később pedig igazgatói beosz-
tásban szervezte és segítette Balaton-
almádiban a zeneoktatást. Az almádi 
zeneiskola 2002-ben vette fel Kósa 
György zeneszerző és zongoraművész 
nevét. 

Napjainkban a balatonalmádi Kósa 
György Zenei Alapfokú Művészeti Is-
kola központi helyet foglal el a város 
kulturális életében, valamint a gyerme-
kek zenei nevelése terén magasszintű 
és minőségű munkával szerez jó hírne-
vet Balatonalmádinak. A zenei nevelés 
mellett nagyon fontosaz iskola sze-
mélyiségfejlesztő és közösségteremtő 
munkája, valamint a városi életben 
való aktív részvétel, hiszen a növen-
dékek és tanáraik állandó résztvevőia 
városi rendezvényeknek.  

Tombor Krisztián, a zeneiskola igaz-
gatója elmondta, hogy évről évre 
egyre többen jelentkeznek a zeneis-
kolába hangszert tanulni. Az elmúlt  

Beiratkozás a Kósa György 
Zenei Alapfokú Művészeti Iskola 

2024/2025. tanévére

A Kósa György Zenei Alapfokú Művészeti 
Iskola beiratkozást tart a 2024/2025. 
tanévre az alábbi időpontokban:

Régi növendékek számára: 
2024. június 24. hétfő  
10:00 - 13:00 és 14:00 - 18:00

Új növendékek számára: 
2024. június 25. kedd  
10:00 - 13:00 és 14:00 - 18:00

Helyszín: Kósa György Zenei Alapfokú 
Művészeti Iskola 
8220 Balatonalmádi, Bajcsy-Zsilinszky 
Endre út 60.

Sok szeretettel várjuk növendékeinket!

További információk a beiratkozással 
kapcsolatban: 
e-mail: igh@kosazeneiskola.hu 
telefon: +36-30/143-98-80

időszakban kiderült, hogy a folyama-
tosan növekvő létszám miatt az iskola 
kicsinek bizonyult. Az idei tanévtől az 
épület jobb szárnyában lévő 4 terem is 
immár a zeneiskola része lett, szolfézs-
termet, fuvola termet, trombita termet 
és kottatárat alakítottak ki,így a zene-
pedagógusok önálló, saját termekben 
tudják folytatni magas szintű okta-
tó-nevelő munkájukat. Az épületrész 
rendberakását és kifestését Balatonal-
mádi Város Önkormányzata segítette, 
a berendezési tárgyakat a Veszprémi 
Tankerületi Központ anyagi támogatá-
sával tudták megvásárolni.

Fabó Péter polgármester gratulált 
az új épületrész kialakításához és el-
mondta, hogy ismét jó helyre került a 
támogatás a városban, mivel a zene-
iskola létszáma egyre bővül. A zene a 
szeretet nyelve, s aki zenével foglalko-
zik, az saját maga teremti meg a cso-
dát, amely mosolyt varázsol minden 
ember arcára, aki hallja a zenét. Meg-
tanít odafigyelni, csapatban dolgozni, 
segít kimutatni az érzéseinket.

Az avatóünnepség keretében a zene-
iskolás növendékek rövid koncerttel 
örvendeztették meg a hallgatóságot, 
melynek keretében fuvolista, trombitás 
és zongorista zeneiskolás növendékek 
léptek fel. 

JVE 
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Emlékbeszéd a Hősök napján

Oly korban élünk, amikor a hős, hősök 
szavak furcsán csengenek fülünkben. 
A tömegember korát éljük. A valódi 
nagyság, nemcsak államférfiúi, hanem 
erkölcsi értelemben is gyanússá lett. A 
tömegdemokrácia embere nem szereti, 
ha valaki teljesítménye révén különb-
nek bizonyul nála, mert akaratlanul 
is tükröt tart a számára. Pedig nagyon 
hiányoznak a hősök, a hiteles, erőt adó 
példák. De vajon tényleg hiányoznak-e, 
vagy egyszerűen csak nem veszünk tu-
domást róluk? Jobbára üdülőhelynek 
elkönyvelt városunk számtalan hőst 
adott nemzetünknek. Legyünk büszkék 
rájuk!

Amikor az országgyűlés éppen száz 
éve, 1924. május 20-án elfogadta a 924. 
évi 14. törvénycikket az „1914/1918. 
évi világháború hősi halottai emléké-
nek megünnepléséről”, a képviselők 
aligha gondolták, hogy a következő 
évszázad az első világháborúval nem 
összemérhető szenvedést, pusztulást, 
gyászt hoz népünkre. A Trianonnal ki-
sebbségi létbe kényszerített nemzettár-
saink küszködése, majd zsidó honfi-
társaink üldözése és megsemmisítése, 
a második világháborúban elesettek, 
a kitelepítettek, a hadifogság remény-
telen messzeségéből soha vissza nem 
tértek áldozatát követően sokan hitték, 
hogy innentől már csak valami jobb 
jöhet. A szovjetizálás kísérlete azon-
ban a háború lezárultát követően is 
tovább szedte áldozatait a társadalom  

minden csoportjából. Ungár József élet-
áldozata megelőlegezi ’56 üzenetét: a 
szabadság melletti kiállás nem annak 
függvénye, hogy cselekedeteinkkel biz-
tosra mehetünk s még a saját életünk-
ben célba is érünk. 

A hősök áldozata mégsem volt hiába-
való, mert olyan, gyémántként csillogó 
erkölcsi sziklát jelentett, ami mellett a 
Kádár-rezsim minden erőlködése elle-
nére sem tudott legitim uralommá vál-
ni. Ugyanilyen szikla nekünk, almádi 
polgároknak Ungár József személye. 
1951-52-ben, a Rákosi-diktatúra legsö-
tétebb éveiben kezdett néhány társával 
tényleges veszélyt aligha jelentő, gyor-
san felgöngyölített szervezkedésbe, s 
mindössze 21 éves volt, amikor 1953 
augusztusában kivégezték. Hitt egy 
jobb, szabadabb jövőben, s ezért a maga 
eszközeivel tett is! Bár jeltelen sírba te-
mették, hogy még az emlékét is végleg 
elfeledtessék, történelmi távlatban vis�-
szapillantva, valójában épp ezzel tették 
emlékét mindenütt jelen levővé. 

Városunkban a hősi emlékművet, 
Györgyi Dénes nagyszerű alkotását, 
1935-ben avatták fel. Vörösberény 
1971-ig önálló község volt, ezért az a 
húsz férfi, akinek neve az első világhá-
ború almádi hősi halottjaként szerepel a 
márványtáblán, vélhetően a szűken vett, 
akkoriban még csak ritkásan lakott Al-
mádi lakója volt. Berényben egy vörös 
kőkereszt emlékeztet a berényi hősökre, 
nevük megadása nélkül.

A második világháború balatonalmá-
di áldozatainak nevei már csak négy 
oszlopban fértek el a márványtáblán.
Az összesen 126 áldozat közül 17 
személy volt nő, közülük öt hajadon.
Elgondolkodtató, hogy a rendszervál-
tozás után, amikor újra nyilvánosan 
lehetett emlékezni az áldozatokra, Al-
mádi közössége még négy és fél év-
tizednyi tabusítást követően is össze 
tudta gyűjteni halottai nevét. Vajon ez 
még ma is sikerülne-e?

S akkor ott vannak azon hőseink, 
akik emberségükkel váltak hőssé, 
mint a vészkorszakban üldözötteket 
bújtató Brandeisz Elza. Mindegyi-
kükre igaz Slachta Margit gondolata: 
„nemcsak kivételesek lehetnek hő-
sök”. Lénárd Ödön, a kommunizmus 
évtizedeiben a leghosszabban, 18 és 
fél évig bebörtönzött, csak 1977-ben 
VI. Pál pápa közbenjárására szabadult 
piarista szerzetes szavaival: „A hős és 
a gyáva között ott van a különbség, 
hogy a hős fél és marad, a gyáva pe-
dig fél és elszalad!” Mindig van tehát 
választásunk.

Ami a hős alakjában kívülről re-
ménytelen küzdelemnek tűnik, az 
valójában nem más, mint a magát fel-
áldozó, a felebarátjáért, közösségéért 
még az életét is odaadó szeretet. Hő-
sök a hátramaradt családtagok, az öz-
vegyek is, akik felnevelik a gyereke-
ket s élethosszan viselik az elnyomó 
hatalom stigmáját, elvágva karriertől, 
tisztes keresettől, a társadalom perifé-
riájára szorítottan. 

A Balatonalmádi Anno köteteit la-
pozgatva feltűnt, hogy még igen nehéz 
időkben készült fényképeken szereplő 
személyek arcán is ott van a derű, a 
mosoly, ami annak a csendes, a jobb 
életbe vetett reménynek a derűjét is 
jelzi, hogy a jövő egyszer könnyebb, 
jobb lesz. E mosolyok, az otthonok 
soha ki nem hűlő melege nélkül Al-
mádi nem lehetne ma az, amilyennek 
mindannyian ismerjük, szeretjük. 
Olyan örökség ez, ami hajszál gyö-
kérzetével megtámaszt, aminek ágai-
ba mindenkor megkapaszkodhatunk.

Tiszteljük, becsüljük hőseinket!
Horváth Gergely Krisztián

Elhangzott 2024. május 25-én, a 
városi ünnepségen. 

Fotó: Dér András



6

ÚJ ALMÁDI ÚJSÁG

Először rendezte meg a Pannónia Kul-
turális Központ és Könyvtár a Folk Ut-
cazene Fesztivált. Volt egy víziónk, egy 
olyan fesztivált szerettünk volna, ami 
hagyományteremtő, értékközpontú és 
megtölti a várost élettel. Ehhez találtuk 
meg a tartalmat, a népzenét és a formát, 
az utcazenét. A városban hat helyszínen 
szólt a népzene: a körszínpadnál, a Só-
hajok hídja és a móló közti területen, 
Káptalanfüreden, a központi szökő-
kútnál, a vasúti átjáróban, és volt egy 
nagyszínpadunk is, a Wesselényi strand 
előtt. A népzenei bandák muzsikájára 
meghívott együttesek ropták a táncot, a 
nagyszínpadon pedig profi koreográfi-
ákat mutattak be. A lényeg azonban – 
amely nagy örömünkre megvalósult – 
hogy a helyszíneinken spontán táncolt 
a közönség. A Folk Utcazene Fesztivál-
hoz kapcsolódott Balatonalmádi város-
sá nyilvánításának 35. évfordulója is. 
Igyekeztünk méltó módon megünne-
pelni ezt is. A Duna Művészegyüttes 
fergeteges műsort adott, a Besh o droM 
pedig igazi bulihangulatot teremtett. 
A gasztroudvarunk igazi minőségi kí-
nálattal érkezett a Megfőzzük Almádit 
Egyesület jóvoltából. A szervezésbe 
már az első lépésektől bevontuk a vá-
ros civil szervezeteit, akik ötleteikkel 
és kapcsolati tőkéjükkel járultak hozzá 
a rendezvény sikeréhez. Ki kell emel-
nünk a Balatonalmádi Néptáncműhelyt 
és vezetőjüket, Kreutz Károlyt. A Hul-
lámzó Balaton Néptánccsoport és a 
Vörösberényi Nyugdíjas Klub Ringató 
Balaton Néptánccsoportja a két kisebb 
helyszínen házigazdaként fogadta a ze-
nészeket, táncosokat és részt vettek a 

csárdásmaraton megvalósításában is. 
A csárdásmaraton volt talán a fesztivál 
legfontosabb része. Igazi közösségi él-
mény. Páros táncokból egy maratonnyi 
távot kellett végigtáncolnia a résztve-
vőknek. Lemértük, ez annyit jelentett, 
hogy 10 órán keresztül folyamatosan 
táncolni kellett Balatonalmádi utcáin, 
parkjaiban. A tánc pedig bármelyik 
páros tánc lehetett. Ehhez mi bizto-
sítottuk a zenekarokat, a több mint 
100 néptáncos és a hozzájuk csatla-
kozó rengeteg látogató pedig remekül 
helytállt. A tánccsoportok meghívásá-
nál arra ügyeltünk, hogy minél több 
tájegység táncait, dalait megismerjék 
a látogatóink Jöttek környékbeli gye-
rekcsoportok, felléptek táncegyüttesek 
Várpalotáról, Pápáról, Veszprémből, 
Zalaegerszegről. Táncolt a Veszprém-
Bakony, a Somogy néptáncegyüttes és 
a Duna Művészegyüttes. De határain-
kon túlról is érkeztek hozzánk, még-
hozzá a szabadkai Talentum Egyesület 

zenekarral, táncegyüttessel, kézműve-
sekkel. A pünkösdi hagyományokat a 
vitnyédi hagyományőrzők mutatták be. 
De volt nemzetközi kitekintés is: latin-
amerikai és bolgár zenekarok hozták 
a vérpezsdítő ritmusokat, megdöbbe-
nésünkre ezen a koncerteken spontán 
táncházak alakultak. A fesztiválon a 
város különböző pontjain 14 népzenei 
banda zenélt és összesen 300 néptáncos 
mutatkozott be. Az utcazenész pontok-
ra gyerekcsoportok, fiatal tehetségek, 
hobbimuzsikusok, almádi, berhidai, 
füredi zenészek érkeztek. A közönség 
visszajelzései alapján bizton állíthat-
juk, hogy a Folk Utcazene Fesztivál 
megvalósította a hozzá fűzött remé-
nyeket. Most szervező kollégáimmal 
és a civil szervezeteinkkel értékeljük a 
tapasztalatokat, hogy jövőre még több 
helyszínen megtölthesse Balatonalmá-
dit a népzene és a néptánc.

Gellértné Magyar Kinga,
PKKK intézményvezető

Fotó: Domján Attila

Egy új és egyedi fesztivál Balatonalmádiban
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Tökfőzelék csirkeszárnyakkal
Választékosabban az egyik idősebb 

ismerősöm fogalmazta meg a fenti ol-
csó, egyszerű és nagyszerű tavaszi ét-
ket: „Szeméremcsuszpájz bivalyszár-
nyakkal”. Nem ismertem eddig ezt a 
tájnyelvi szinonimát a tökfőzelékre, 
sőt még a „tökkáposzta” megneve-
zést sem. Számomra kétféle tökfőze-
lék létezett, méghozzá a magyaros és 
a sápadtarcú. Ez utóbbit hivatalosan 
tejfölös habarással készített ételként 
tisztelik és be kell vallanom, hogy 
gyermekeim nógatására 
már magam is készítettem 
ilyetén módon, alkalmasint 
le is nyűgözött, ámbár a 
magyaros, paprikás változat 
a kedvencem.

A csuszpájz megjelölést 
még Tolnában hallottam 
legtöbbször minden olyan 
ételre, amelyik rántással 
készült. Német eredete le-
tagadhatatlan, hiszen a „zu 
Speise” húshoz való zöld-
ség-köretet jelölt, de az 
egykori menzai gyakorlat-
ban már minden főzelék-
re rámondták. Ezek után 
joggal hittem azt, hogy a 
„tök” azért echte magyar 
szó, mert annyi jelentése és összetéte-
le van, hogy az elképesztő. Ráadásul 
még egy falu is Tök nevezetű, ahon-
nan a híres „töki pompos” származik. 
Hökkenjenek meg, nem ősi török vagy 
finnugor szó, hanem szláv. A bulgártól 
kezdve a szlovénig mindenütt „tikva” 
volt a megnevezése és megbízható 
nyelvtudósok szerint: „tik-tük-tök” 
vonal volt az átvétel egyenes útja. 
Ezek után mégis örülhetünk, hogy egy 
angol újságíró-ételszakértő, Quentin 
Crewe körül kóstolva a világot a 
kapros-tejfölös tökfőzeléket nevezte 
a legrafináltabb magyar ételkülönle-
gességnek. Lehet benne valami, mert 
dédnagybátyám több felvidéki köz-
mondást is felvett a híres szótárába és 
az egyik éppen aktuális: ”Éhes disznó 
makkal álmodik, de ha felébred, tökkel 
is megelégszik.”

Ami pedig a választékos „bivaly-
szárnyakat” illeti, azzal több gondom 

is van, mint a csuszpájzzal vagy a 
tökkel. Nem szabad így lefordítani 
egy nagyszerű amerikai ételt két okból 
sem. Az eredeti „Buffalo wings” sem-
miképpen sem készülhetett bivalyból, 
hiszen arrafelé bölények barangoltak a 
prérin, amíg le nem vadászták majd-
nem mindet a betelepülő sápadt arcú 
európaiak. Szinte hihetetlen, hogy 
hegyet emeltek a leölt bölényekből, 
vonatokról lövöldözték őket és a leg-
szomorúbb az a tény, hogy az őshonos 

„indiánok” életét akarták ellehetetle-
níteni. Bivalyok csak Európában, Af-
rikában és Ázsiában legelésztek, de 
a bevándorlók keverték a „buffalo” 
meg a „bison” megnevezést nem lé-
vén szakképzett vadbiológusok...

No de, mégis,hogy jönnek ide a 
csirkeszárnyak akkor? Nos, a New 
York állambeli Buffalo városban 
készítették először a csípős mártás-
ban jól megsütött csirke szárnyakat, 
méghozzá az Anchor Bárban. Azt is 
kiderítették, hogy 1964-ben készült 
az első adag, a szakács pedig Teressa 
Bellisimo volt. Ahogyan elkészítette, 
egy tálra rakta a pirospozsgás szárnya-
kat, metélő zeller szálakkal rakta kör-
be őket, középre pedig egy kéksajtos 
mártogatóst rakott egy kis tálkában. 
Az új étel olyan karriert futott be az 
Újvilágban, mint a pizza, majd átug-
rott Európába is. Igaz, ami igaz: csak 
a kontinensre, mert a brit szigeteken 

nem aratott babért a tányérról lelógó 
Fish&Chips, azaz a rántott tőkehal ár-
nyékában.

Válogattak s válogatnak az angolok, 
mint tót a vadkörtében és ezt közelről 
megfigyelhettük náluk, sőt itt Balaton-
almádiban is. Ősidők óta megkülön-
böztetik a színhúst és a belsőségektől, 
combokat meg melleket a szárnyaktól, 
hogy egyéb finnyás dolgokra ki se tér-
jek. Egyrészt mindig megengedhették 
maguknak egy hatalmas birodalom 
urai, másrészt hagyni kellett valami 
kevésbé drága húst a gyarmatokról ha-

zahozott személyzetnek is. 
Itt a gimnáziumunk men-
záján, ahol mindig feno-
menálisan főztek, rendesen 
odafigyeltek a nemzetközi 
konyára, ámbár alapvetően 
magyar ízlésnek megfele-
lően készült az étlap. Az 
egyik kedves matematika 
tanárunk, John annyira el 
volt ragadtatva a diákok-
tól, a lakásától és a magyar 
ételektől, hogy több évet 
töltött nálunk az államközi 
kiküldetése után is. Egyik 
nap vidáman falatoztuk a 
zúzapörköltet a menzán, 
amikor rákérdezett: mi is 
ez étel, mert fantasztikus. 

Mondom neki, hogy „gizzard stew” 
s erre a levegőben megállt a villája a 
késsel együtt. Harapása is félbesza-
kadt. Mereven rám nézett s megkér-
dezte, hogy tényleg az, amit mondtam, 
vagy csak viccelek. Válaszoltam neki, 
hogy abszolút komoly válasz volt, 
amire a kollégáim is bólintottak. Szé-
pen lassan letette az evőeszközöket, 
megtörölte a száját, felállt és szó nél-
kül kiment az étteremből. A tanév vé-
géig egyetlen egyszer sem jött vissza 
ebédelni és ezután a szerződését sem 
újította meg.

Valahányszor meghívtam angol vagy 
amerikai kollégáimat hozzánk ebéd-
re vagy vacsorára, mindig óvatosan 
feltérképeztem előtte, hogy meddig 
mehetek el a magyaros ételekekel. 
A főzelékek teljesen felvillanyozták 
őket és mindig mondták, hogy ná-
luk csak főzik vagy gőzölik a zöld-
ségeket, utána meg olvasztott vajjal  

Forrás: https://www.tastingtable.com/1208308/the-debated-origin-
story-of-buffalo-wings/
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locsolják meg. Talán azért is tetszett 
neki a magyar borsófőzelék, mert sok-
kal könnyebben tornászták fel a villá-
juk hátuljára, lapátolni ugyanis sehol 
sem illik. A tökfőzeléket sem ették 
volna kanállal, bár jobban sóhajtoz-
tak az igazi őszi sütőtök után, az isten 
gyalulta tököt pedig a gőzölt tarlóré-
pájukhoz hasonlították, ami azért erős 
túlzás szerintem.

Ilyen és ehhez hasonló emlékek ke-
ringtek fejemben, miközben ezt a 
fenti menüt készítettem otthon s köz-
ben rám jött a morfondírozás. Mások 
is így lehetnek vele, legföljebb nem 
írják le. Megértem őket, mert első a 
család ellátása és utána az elmélke-
dés. No, de mi van, ha közben is el-
mélkedünk? Hát akkor eszünkbe jut, 
hogy van itt a közelben egy-két olyan 
vendéglő, ahol a tökfőzeléket vagy a 
bivalyhúst is profi módon készítik. 
Ráadásul éppen most indulnak hely-
ben olyan grandiózus kulináris prog-
ramok, amelyekkel ismét megfőzik 
Almádit, Vörösberényt Budatavával 
és Káptalanfüreddel együtt. Gyaní-
tom, hogy az ide érkezők sem csalód-
nak, de akkor felmerül a kérdés, hogy 
akkor én miért is kavircolok itthon a 
konyhámban? Talán azért, hogy ne 
csak írjak, hanem alkossak is...

Czuczor Sándor

Trillázni az ég alatt – a költő és az énekes közös 
műsora Vörösberényben

A Vörösberényi Olvasókör „Trillázni 
az ég alatt” címmel közös előadói es-
tet szervezett Vecsey Kiss Mária köl-
tőnő és Káplán György énekművész 
részvételével, a Vörösberényi Kultúr-
házban. 

Az esemény igazi ünnep volt az ér-
zékeknek, amelynek középpontjában 
a szerelem minden formája állt. A 
költőnő csodálatosan egészítette ki 
az est zenei részét. Lágy hangján adta 
elő saját szerelmes verseit, amelyek 
mély érzelmi intelligenciáról és finom 
megfigyelőkészségről tanúskodtak. 
Mária költészete egy utazás a szere-
lem magaslataiban és mélységeiben, 
amely magával ragadta a közönséget. 
A tenorista Káplán György mestere 
a szakmájának, érzelem dús hangjá-
val és gyönyörű szerelmes dalaival  

elbűvölte a közönséget. Klasszikus és 
modern szerelmes dalainak tolmácso-
lása megérintette a hallgatóság szívét, 
a romantika szinte tapinthatóvá vált a 
teremben. 

A nőies, tavaszias, megható költe-
mények, és a férfiasan zengő dalok 
különleges együtthatása kellemes él-
vezettel töltötte el a hallgatóságot, az 
énekművész kérésére az ismert nép-
dalokat már együtt énekelte a közön-
ség az előadókkal. Az előadás közti 
beszélgetésben kedves történetek is 
elhangzottak az előadók életéből, pá-
lyájából. Az énekes a költő kezdődő, 
íráskésztetéséről érdeklődött, a költő a 
professzionális énekest önként vállalt 
missziójáról faggatta. A színvonalas, 
tavaszi kikapcsolódást adó kedves 
este frissen sütött finomságokkal, 
szeretetteljes ölelésekkel és jóízű be-
szélgetéssel záródott. Ez az esemény 
bizonyíték volt arra, hogy a művészi 
kifejezési formák, milyen erőteljesek 
és megérintőek lehetnek, ha valódi 
szenvedéllyel adják elő őket.

szöveg: Kasza Katalin és 
Vecsey Kiss Mária 

kép: Zatkalik András 

A Madarak és Fák napját 1996 óta ünnepeljük a 
Rom-kútnál a Vörösberényi polgári Olvasókör szer-
vezésében. Néhány év kihagyás után május 10-én 
ismét együtt voltak Litér, Szentkirályszabadja és 
Vörösberény jó barátai. A vidám hangulatú beszél-
getés közben meghallgattuk Fekete Tamás történészt, 
Litér alpolgármesterének előadását a római kori em-
lékhelyekről. 

Fotó: Dér András
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Az egyre bővülő intelligens keresők-
kel nehéz felvenni a versenyt, mégis 
van azért pár talány, ami mindenkinek 
feladja a leckét. Több olyan almádi, 
berényi kérdéses gyűjtés is van a le-
xikonok, kutatások, jegyzetek és adat-
bázisok mélyén, amire talán már nem 
is kapjuk meg a választ, pedig biztos 
izgalmas lenne kideríteni, milyen kö-
rülmények közt születtek. Mondok is 
példát ezekre a – mélyebben - talán már 
nem kikutatható információkra. 

A Néprajzi Múzeum Nyomatgyűjte-
ményében található kuriózum a képen 

Titkok a népzenetárban: almádi párválasztók és berényi nótafák
látható parasztház. A 7927-es számú le-
let készítési helye Vörösberény, viszont 
az alkotója, készítési ideje és sajnos a 
településen belüli pontos helyszíne is 
ismeretlen.  

A Magyar Népzene tára nagy ívű, 
komplex monográfia. Kötetei 1951-
2011 közt jelentek meg és településünk-
re vonatkozó utalásokat is tartalmaz-
nak. A Vargyas Lajos által szerkesztett, 
1992-ben kiadott népdaltípusokról 
szóló VIII/B kötetben itt élő adatköz-
lőkről olvashatunk. 1956-ban a bezdáni 
születésű, de már akkorra Almádiban 
élő 49 éves Balla Ferencet Gábor Judit 
népzenegyűjtő énekeltette meg, míg 
1958-ban az akkor 58 esztendős Hor-
váth Erzsébet Vörösberényben dalolt 
Békefi Antalnak. Sajnos a gyűjtésről 
szóló felvételek elveszhettek, megsem-
misülhettek vagy hiányos kezelés miatt 
elkeveredhettek, beazonosíthatatlanná 
válhattak. 

Az 1955-ben kiadott IV. részt a párosí-
tó játékoknak, táncoknak és énekeknek 
szentelte Kerényi György szerkesztő. 
A játékrendek típusainak áttekintésénél 
említenek egy almádi párválasztó játé-
kot. Amit tudni lehet róla, hogy szerke-
zete „kérdezz-felelek” jellegű volt, sor-
rendje és kérdéstípusai így néztek ki: 

- OSZTÁS (gyerekek csoportba ren-
dezése)

- VALLATÁS (Mit adsz? / Kivel 
mész? / Melyikkel mész? és hasonló jel-
legű kérdésekre válaszolás)

- NÉVMEGMONDÁS (szőkével, ma-
gassal, Pistával, stb.)

Itt még van lehetőség megtudni a 
mondókát, dallamot, hiszen a szerkesz-
tő megjegyzése szerint a lejegyzésről 
szóló információ „a rendezés lezárá-
sa után érkezett”. Egy kérdést megért 
részünkről, ha lesz válasz, lesz belőle 
hírverés is!

Keszey Judit

Újra autós felvonulás lesz 
Balatonalmádiban

Június 29-én, szombaton Péter-Pál 
napi ismét autós felvonulást rendez-
nek Balatonalmádiban.  Az első au-
tós felvonulást civil kezdeményezés-
re tavaly decemberben, karácsonyra 
készülve szervezték meg, hatalmas 
sikerrel, akkor több mint 50 változa-
tosan feldíszített, fényekkel dekorált 
jármű vett részt a programban. 

A szervezők, Csontos Dávid, Pajer 
Ádám és Alacsony Ádám idénynyi-
tó közös autózásra hívnak mindenkit 
a hónap végén, egy kikötés van: az 

autók sárga és fehér dí-
szítésben érkezzenek az 
eseményre, a színekkel 
szeretnék az aratást és a 
hosszú nyár napokat jel-
képezni.  

A találkozó a Bala-
tonalmádi Sportpálya 
parkolójában lesz júni-
us utolsó szombatján, 
18.30 órakor, innen kö-
zösen indulnak el 20. 
30 órakor a járművek 
egy körre a városban. 

A felvonulásra várják autósok, kiste-
herautósok, motorosok és különböző 
egyéb járművek jelentkezését, a prog-
ram végén a résztvevőket vacsorával 
is megvendégelik a szervezők. Az ese-
mény előzetes regisztrációhoz kötött, 
jelentkezni június 24-ig a program 
Facebook-eseményénél lehet: Péter-
Pál napi autós felvonulás. Előzetes 
regisztráció hiányában a szervezők 
nem garantálják a felvonuláson való 
részvételt!

Forrás: turizmus.hu 

A decemberi felvonuláson több mint 50 fényekkel díszített 
autó vett részt • Kép forrása: Szervezők 

Balatonalmádiban, megszólítva 
a fiatal és régebb óta fiatal, de 
zenekedvelő közönséget, 2024. 
június 22-én 16:00 órától a Kör-
színpadnál vár a Balaton Vibez! 
A hangulatról helyi DJ-k fognak 
gondoskodni. A rendezvény in-
gyenesen látogatható.

16:00 - 17:00 - eN2
17:00 - 18:00 APPA Zenekar
18:00 - 19:00 Dupre Bojan
19:00 - 20:00 DJ KESS
20:00 - 21:00 Enikő Parti
21:00 - 22:00 BONGOLOCO
22:00 - 23:00 DJ MAKK
23:00 - 00:00 SZECSEI
00:00 - 01:00 Thomas Rush
01:00 - 02:00 DJEAN



beutazta az egész országot. Weinstock 
reklámképeket készített azért, hogy 
potenciális vevőinek bebizonyítsa: az 
általa ajánlott fotó-nyersanyagok sok-
kal jobbak a megszokottnál. Ezeknek 
a képeknek köszönhetően lett később 
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Weinstock Ernő almádi képeslapjai
A régi almádi képeslapok és fényké-

pek gyűjtésekor több olyan, fotográ-
fiailag kiváló minőségű lapba futhat 
bele az ember, melyek jobb alsó sar-
kában egy rövid név és egy háromje-
gyű szám található: Weinstock E. ###. 

Az ember óhatatlanul kíváncsi, hogy 
ki volt a fényképész és mit jelentenek 
a sorszámok? Rövid internetes kutatás 
viszonylag gyors választ ad a kérdésre: 
Weinstock Ernő a XX. század egyik 
legjelentősebb hazai fényképésze, aki-
nek hagyatéka ránk maradt. 1893-ban 
született Nagyváradon és már fiatal 
korában is foglalkozott fotóelőhívással 
többek között édesapja vállalkozásá-
ban. Az első világháborúban bevonult 
katonának, de itt is elsősorban szakmai 
tudását kamatoztathatta, a Császári és 
Királyi Légjáró Csapatoknál a korai 
hadi légi felderítésben készített fény-
képfelvételeket. Ezen munkáit Felhők 
között címmel adták ki a közelmúlt-
ban. A háborúból visszatérve Buda-
pestre költözött és a Weisz Géza tu-
lajdonában lévő, Rákóczi út 80. alatti 
fotóáruház kereskedelmi ügynöke lett, 
ennek nyomán az 1920-30-as években 

képeslap-fényképész. Megrendelés 
nélkül fotografált azokon a települé-
seken, ahol ügynökként megfordult, 
majd megrendelte a képek gyártását, 
és amikor a sokszorosított levelező-
lapok elkészültek, megvételre aján-
lotta őket a kereskedőknek. Képeit 
akkurátusan katalogizálva, professzi-
onális felszereléssel, üveglemezre és 
celluloidra fényképezte. 1945 után 
vezetéknevét Nagyváradira módosí-
totta. 1947-49 között újra elindult az 
országban és több száz felvételt készí-
tett az újjáépülő városokról. 1948-ban 
kérvényezte, hogy képes levelezőlap 
kiadóvállalatot alapíthasson, az en-
gedélyt megkapta. Belépett a Kisipa-
rosok Országos Szabadszervezetébe, 
ahol a fényképész szakosztály tag-
jai között tartották nyilván. 1952-től 
a képes levelezőlap gyártása állami  

monopólium lett: a Képzőművésze-
ti Alap Kiadóvállalata foglalkozott 
ezzel. Ő is itt helyezkedett el, de új 
felvételeket már nem készített. 1956 
októbere után a Fővárosi Fotó Vállalat 
képeslap üzemében dolgozott. 1985-
ben hunyt el. Hagyatéka közel 50.000 
(!) fényképet tartalmaz. Weinstock 
Ernő néhány kiemelt képe Balatonal-
mádiból, az 1920-30-as évekből:

•	 303: Balatonalmádi Fürdő vasútál-
lomása eredeti formájában a vágá-
nyok felől

•	 305: A Pannónia Otthon és Fürdő-
igazgatóság. A kép a Remete patak 
vasút alatti átfolyása felől
készült, kb. a mai Penny parkoló au-
tós behajtójától

•	 306: Látkép az Öreghegyre (Kesz-
ler villa, ORTE üdülő, Csikász villa, 
stb.)

•	 309: A Fövenyfürdő az Öreghegyi 
állomás felől. (A kép előterében a 
régi állami elemi iskola jellegzetes 
homlokzata látszik)

Benedict András, Honismereti és 
Városszépítő Kör

Felhasznált irodalom: Győri Lajos: Egy képes-
lapkiadó emlékére, Múzsák Múzeumi Maga-
zin, 1986/6.

303

305
306

309



képlete egyszerű: nyitott, fejlődni vágyó 
emberek + érdekes témák + árnyas fák, 
liget, park = street training. A ligetben 
a programot 24 szakavatott, tapasztalt 
előadóval, trénerrel biztosítják több, 12 
kijelölt mezőn párhuzamosan, többek 
között a kommunikáció, az önismeret, 
a tudatosság, a vállalkozókat és veze-
tőket támogató menedzsment területek, 
a stresszkezelés, és a munka-magánélet 
egyensúly témájában. A rendezvényre a 
szervezők várnak minden nyitott, tanul-
ni, fejlődni vágyó érdeklődőt. A 1,5 órás 
minitréningek tinédzserektől szülőkig 
mindenki számára tartogatnak inspiráló 
pillanatokat, új ismereteket.

A rendezvény célja a közösségépítés és 
tudásátadás: egymásra és tanulásra nyi-
tott emberek összegyűljenek és kelle-
mes, balatoni panorámás környezetben 
tudásban és emberi kapcsolataikban is 
gazdagodjanak. Az árnyas-ligetes park 
kínálta festői környezet szinte hívogat 
arra, hogy fiatalok és idősebbek fűre 
terített pokrócokon, csoportokba rende-
ződve dolgozzanak, beszélgessenek. 

Kísérő programként lesz élmény-
óra, azaz két látványos tanóra, és  
élménypont is fenntarthatósági, kör-
nyezetvédelmi bemutatóval. Akár több 

tréningen is részt lehet venni a nap fo-
lyamán. A szervezők a gyermekekre is 
gondolnak: amíg a szülők kikapcsolód-
nak, addig a kicsiknek-nagyoknak idén 
is lesz kézműves foglalkozás.

Az esemény önkéntességen alapul, a 
trénerek térítésmentesen vállalják a tré-
ningeket, a résztvevők nem fizetnek be-
lépődíjat. Semmi politika, semmi üzlet. 
Annál több tudásmegosztás, egyéni és 
együttes tanulás, jó közösség. A lényeg 
a minőségi együttlét: emberek, akik jól 
érzik együtt magukat, egymástól inspi-
rálódnak és tanulnak. 

A Street Traininget elsőként 2018-ban 
Budapesten a Városligetben rendez-
ték meg, majd 2020-tól a Balatonon és 
online is bővült a rendezvénysorozat, 
2021-től pedig már a debreceniek is 
csatlakoztak. Az eddigi események elé-
gedett érdeklődők ezreit mozgatták meg 
és gyűjtötték közösségbe.

A részvételhez az előzetes regisztrá-
ció, valamint további információk az 
esemény honlapján érhetőek el: https://
streettraining.hu/balaton-2024 
Balatonalmádi, 2024.04.01

Nagyné Czuri Eszter elnök
BENT Balatoni 

Női Vállalkozói Egyesület 
info@bentbalaton.hu  •  https://bentbalaton.hu/
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2024. június 15-én, szombat délután 
a balatonalmádi mólónál ötödik alka-
lommal rendezi meg a Street Training 
Balaton tanulási fesztivált a BENT 
Balatoni Női Vállalkozói Egyesü-
let a Flow Alapítvánnyal együttmű-
ködésben. A másfél órás, ingyenes 
minitréningeken két idősávban, 14 és 
16 órától több, mint 20 trénerrel jár-
hatnak körbe egy-egy témát az érdek-
lődők kellemes, balatoni panorámás 
környezetben.

Ha másra vágysz, mint a hagyományos 
ismeretátadás, vagy csak egy kis frissí-
tésre vágysz, csatlakozz hozzánk Bala-
tonalmádiban a Mólónál, és merülj el az 
élményekben és az új ismeretekben! Az 
ötödik évfordulóját ünneplő esemény 
a nyitott és fejlődni vágyó emberek ta-
lálkozóhelye: érdekes témák, tapasztalt 
előadók, nyitott résztvevők és a Balaton 
partjának varázslatos környezete egye-
sül június 15-én. Ez a rendezvény nem 
csupán csak egy tréning, hanem egy 
élmény, ahol a résztvevők aktívan vesz-
nek részt a különböző témák feldolgo-
zásában. Semmi politika, semmi üzlet, 
„csak” emberek, akik önkéntesen adnak 
és kapnak tudást, tippeket és inspirációt. 

Az egyedülálló tanulási fesztivál  

Ötödik alkalommal rendezik meg a Balaton tanulási fesztiválját, a Street Traininget
„Mert tanulni bárkitől, bármikor, bárhol lehet”

ElmeRengéseim
Almádi nyarairól

Lehet, hogy nem is ElmeRengés, csak 
nosztalgia… döntse el ki-ki maga…

Volt a községnek egy sátortábora a 71-
es út és a Verseny utca találkozásánál. 
A terület közepén állt egy kőből rakott 
tűzhely, melyen kis ebédjét-vacsoráját 
főzögette a táborlakó. A tűzrevalót maga 
gyűjtögette, olykor még a gyümölcsöket 
is a tábor fáiról szedte, mi több: apróbb 
halakat is fogott a Balatonból.

Békesség uralkodott ottan, s „csehszlo-
vákok”, németek, lengyelek jól megfértek 
egymással, s a szomszédok gyakran hív-
ták egy kis falatozásra szomszédjaikat.

A strandokon folyt a szabadidő kényel-
mes kihasználása: a napozást, fürdést, 
labdázást lángosozás, keszegezés, pala-
csintázás váltotta; az italválaszték a sör, 
a Bambi, az Almuska vagy a Meggyvér 



13Az újság e-mail címe: baujsag@gmail.com

2024. június

lehetett. Mindez elérhető áron. Nyugod-
tan folyt az élet, nem siettette a sátorozó-
kat semmi, tudták élvezni a látszatsza-
badságot (a „policáj” ritkán ellenőrizte 
a keményebb fedelű útlevéllel érkezet-
teket, s a „függönyhajú” magyar diáko-
kat, melósokat). Kisebb volt a „lét tétje”, 
ElmeRengeni veszélyes volt, ezt pedig 
a kikapcsolódni, pihenni akaró kevésbé 
kockáztatta meg…

A mai nyarak a versengés, a kivagyi-
ság, a harácsolás nyarai. Sátorba senki 
nem költözik, pöttyös labdával nem ját-
szik, helyette egyik költ, a másik spórol, 
nem szól a mellette napozóhoz, újságot 
nem kínál olvasásra, koptatja telefonja 
billentyűit. ElmeRengésre viszont van 
ideje, csak az a baj, hogy sem okot, sem 
okozatot nem talál, mert úgy belegaba-
lyodott kusza világunk szövevényeibe, 
mint hal a rapsicok hálójába…

Nem a múlt hiányzik, rengeti elmémet, 
dehogy! Sokkal inkább a jelen üressége 
az, ami elrettent: a látszat hamis, a kilá-
tás homályba vesző… a Balaton azon-
ban örök, s vár hűvös habjaival, a lét 
értelmének ígéretével… 

Zatkalik András

Két almádi versenyző vett részt az 
idén Lengyelországban megrendezett 
ITF Taekwon-do Európa bajnoksá-

Éremeső az Európa bajnokságon
gon. Kosztyu Veronika, balatonalmá-
di Mongúzok SE sportolója felnőtt 
női kategóriában, egyéni erőtörésben 
ezüstérmet, csapat erőtörésben arany-
érmet, csapat speciáltechnikai törés-
ben bronzérmet szerzett.

Szilassi-Horváth Réka, akit ezúttal 
a Mongúzok SE edzői, Kosztyu Vero-
nika és Kosztyu György készített fel 
a versenyre, felnőtt női kategóriában, 
csapat erőtörésben aranyérmet, csapat 
speciáltechnikai törésben bronzérmet 
szerzett, egyéni speciáltechnikai törés-
ben pedig egy értékes 6. hellyel zárt. 

Gratulálunk a balatonalmádi Mon-
gúzok SE versenyzőinek, akik az Eu-
rópa bajnokságról 5 éremmel tértek 
haza! 

Balatonalmádi Diabetes és Életmód Klub júniusi  programja 

Június 11. kedd 15 óra: Klubdélután a Pannóniában - 
Fizikoterápiás kezelések ismertetése. Előadó: Óvári Mária

Július, augusztus nyári szünet, legközelebb szeptemberben találkozunk.
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Családi fesztivál Balatonalmádiban
Kedves ismerősként térnek vissza a gólyalábasok, bábmű-
vészek, artisták és zenészek a Balaton partján berendezkedő 
háromnapos Bondoró Fesztiválra. Balatonalmádi Öregpark-
ja  ezévben is nemzetközi és hazai utcaszínházi attrakciók 
sokaságának, koncerteknek és felejthetetlen pillanatoknak ad 
otthont. Június utolsó hétvégéjén közvetlenül a Balaton part-
jára érkezik a fergeteges forgatag karavánja, és megnyitja ka-
puit a sokszínűségéről és bolondos hangulatáról ismert ren-
dezvény. A fesztivál híres arról, hogy a művészeti ágak közül 
minél többet igyekszik bemutatni a látogatóknak, így idén is 
műfaji kavalkád várja a fesztiválozókat. A programok már 
elérhetők a fesztivál honlapján. A nyári fesztiválon olyan 
előadók is fellépnek, mint például Kiss Tibi és az Aranyak-
kord, a Csaknekedislány, de színpadra áll a Zuboly és meg-
táncoltatja a látogatókat az Aurevoir. zenekar is. Gyerek-
programokból sem lesz hiány, mesekoncert, bábelőadások, 
utcaszínházi komédiák és cirkuszi artisták szórakoztatják 
a fiatalabbakat és persze szüleiket is. Esténként is érdemes 
kilátogatni Balatonalmádi parkjába, hiszen minden este fe-
lejthetetlen érményt nyújt a káprázatos tűzshow, amiknek a 
legszebb háttér, a Balaton vize ad csodálatos keretet. A világ 
legkülönbözőbb tájáról érkeznek művészek Balatonalmádi-
ba, szeretettel várunk minden helyi lakost, hogy jöjjön, és 
engedje hogy mosolyt csaljon az arcára a Bondoró színes, 
vidám kavalkádja.
Bővebb információk: www.bondoro.hu 
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versenye!

POMERIUM 2024.
Idén szeptember 20-22. között újra 
megrendezzük a múltidéző napokat 
Balatonalmádiban!

Legyen részese Ön is a programnak, 
mutassa be házát, történetét! 

Jelentkezését várjuk az  
almadiert@gmail.com címen! 

Várjuk szeretettel Pomeriumban!




